
Арест вожаков чомпи не мог изменить хода событий, так 
как выступление уже было назначено на 20 июля. В ночь на 
20 июля Паголо дель Бодда и Филиппо ди Симоне заявили во 
время допроса, что «непременно завтра в девять утра подни
мется волнение, о чем дан приказ». 6 7 Была четкая договорен
ность о моменте выступления. Первыми должны были под
няться жители районов Камальдоли и Сан Фриано, по звуку 
колоколов церквей Санта Мариа дель Кармине и Сан Фриано; 
их должны поддержать колокольни Сан Пьеро Гаттолино и Сан 
Никколо, затем церкви Санто Стефано у Старого Моста, не
далеко от самого дворца приоров, затем, на несколько кварталов 
дальше, вниз по течению Арно — церкви Сан Пьеро Маджьоре 
и Сан Лоренцо. Сбор был назначен в четырех церквах: В Санто 
Спирито в Ольтрарно, где ожидалось более 1000 человек, 
в Сан Стефано — более 400, в Сан Пьеро Маджьоре — болес 
800, и все прочие из Беллетри — в Сан Лоренцо, которых 
предполагалось «множество». 6 8 Очевидно, эти цифры касались 
той минимальной численности людей, на которую вожаки чомпи 
могли рассчитывать совершенно определенно. 

Узнав об этом, флорентийские власти решили собрать на 
площади войска: около 250 копьеносцев из охраны приората, 
а также цеховые ополчения. 

Допрос Симончино проводился, как уже отмечалось, в верх
них помещениях дворца. Никколо дельи Ориуоли, чинивший 
городские часы, находящиеся на башне дворца, услышал как 
пытали вожака чомпи. Он быстро спустился с башни, напра
вился к своему дому в Сан Фриано и, вооружившись, вышел 
на улицу с криком: «К оружию, к оружию, приоры рубят мясо 
[пытают], они послали за сер Нуто барджелло 6 9 и приказали 
привести его во дворец [вести допросы]. Вооружайся, порабо
щенный люд [вооружайтесь], если не хотите все умереть!» 7 0 

Далее он двинулся к церкви дель Кармине, где некий Нуто из 
Камальдоли начал звснить в колокол. Судя по тому, что Ник
коло двинулся именно к церкви дель Кармине, откуда по пред
варительному сговору и должен был прозвучать первый сигнал 
к выступлению, он, очевидно, не только симпатизировал чомпи, 

6 7 « . . . che sanza fallo'domaiiina a lerra si levero il romore, e cosï è data 
l'ordine» ( A . A с с i a i о 1 i, стр. 2 2 ) . 

8 8 Там же, стр. 2 2 . 
6 9 Барджелло (bargello) — нолицейско-палачечная должность, выполняв

шаяся человеком, имевшим юридическое образование и звание нотариуса 
(сер). 

7 0 « A l'arme, a la rme; i priori fanno carne e glhanno mandaio e faHo 
venire ser Nulo bargello in palagio; armaievi caiiiva génie, se non che luiii 
sarele morli» (там же, стр. 2 2 ) . 


